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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης  

Το επίπεδο της συνεργασίας για την επιβολή του νόµου που απαιτείται για την ανάπτυξη του 
τοµέα ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (πρβλ. άρθρο 29 της ΣΕΕ) πρέπει να βασιστεί 
σε µια νέα αρχή σχετικά µε την ανταλλαγή πληροφοριών για την επιβολή του νόµου, η οποία 
θα διασφαλίζει ότι οι πληροφορίες που είναι απαραίτητες για την καταπολέµηση του 
εγκλήµατος θα διασχίζουν τα εσωτερικά σύνορα της ΕΕ χωρίς εµπόδια. Γι’αυτό το λόγο, το 
κεφάλαιο III.2.1 του προγράµµατος της Χάγης κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει 
νοµοθετικές προτάσεις το αργότερο µέχρι τα τέλη του 2005 για την εφαρµογή της «αρχής της 
διαθεσιµότητας», η οποία θα πρέπει να εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 20081. Το 
κεφάλαιο 3.1 του σχεδίου δράσης του Συµβουλίου και της Επιτροπής για την εφαρµογή του 
προγράµµατος της Χάγης, που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών 
Υποθέσεων της 2ας και 3ης Ιουνίου 20052, επιβεβαίωσε την υποβολή ανάλογης νοµοθετικής 
πρότασης το 2005 σε συνδυασµό µε πρόταση σχετικά µε τη θέσπιση κατάλληλων εγγυήσεων 
και αποτελεσµατικών ένδικων µέσων για τη µεταβίβαση προσωπικών δεδοµένων στο πλαίσιο 
της αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις. Το Συµβούλιο 
∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων της 13ης Ιουλίου 2005, που συνήλθε σε έκτακτη 
σύνοδο µετά από τις τροµοκρατικές επιθέσεις της 7ης Ιουλίου στο Λονδίνο, ζήτησε από την 
Επιτροπή να επισπεύσει για τον Οκτώβριο του 2005 την υποβολή της πρότασης σχετικά µε 
την αρχή της διαθεσιµότητας, ώστε να χορηγηθούν στην Ένωση τα µέσα συνεργασίας που 
απαιτούνται για την αποτελεσµατικότερη πρόληψη και καταπολέµηση της τροµοκρατίας. 

Η αρχή της διαθεσιµότητας εξαρτά την ανταλλαγή πληροφοριών για την επιβολή του νόµου 
από οµοιόµορφους όρους σε όλη την Ένωση. Εάν ένας υπάλληλος αρµόδιος για την επιβολή 
του νόµου ή η Europol χρειάζονται πληροφορίες προκειµένου να εκτελέσουν τα νόµιµα 
καθήκοντά τους, µπορούν να λαµβάνουν τις πληροφορίες αυτές και το κράτος µέλος που τις 
ελέγχει είναι υποχρεωµένο να τις παρέχει για το σκοπό που έχει δηλωθεί. 

• Γενικό πλαίσιο 

Ο κεντρικός ρόλος της ανταλλαγής πληροφοριών στη στρατηγική της Ένωσης για την 
ασφάλεια έγινε εµφανής µετά την κατάργηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα σύµφωνα 
µε τη σύµβαση εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν του 1990 («σύµβαση του Σένγκεν»). 
Η σύµβαση αυτή διευκόλυνε την ανταλλαγή πληροφοριών που βασίζεται στην παραλαβή 
απάντησης σε αίτηµα των αρχών επιβολής του νόµου άλλου κράτους µέλους, καθώς και στην 
ανταλλαγή ηλεκτρονικών δεδοµένων από τους πίνακες καταχώρησης προσώπων και 
αντικειµένων. Από την έναρξη ισχύος της σύµβασης του Σένγκεν το 1995, οι προσφερθείσες 
δυνατότητες χρησιµοποιήθηκαν ευρέως, ενώ επισηµάνθηκε η ανάγκη περαιτέρω εξέλιξης των 
κανόνων όπως αποδεικνύεται από το µεγάλο αριθµό διµερών συµφωνιών συνεργασίας που 
συνάφθηκαν στη συνέχεια.  

                                                 
1 ΕΕ C 53 της 3.3.2005, σ. 1. 
2 ΕΕ C 198 της 12.8.2005, σ. 1. 
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Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο εισάγει για τις αρχές επιβολής του νόµου των κρατών µελών 
καθώς και για τους υπαλλήλους της Europol άµεση ηλεκτρονική πρόσβαση στις διαθέσιµες 
πληροφορίες και στα δεδοµένα καταλόγου για πληροφορίες που δεν διατίθενται ηλεκτρονικά. 
Η εν λόγω απόφαση-πλαίσιο υπερβαίνει την ανταλλαγή πληροφοριών που προβλεπόταν στη 
σύµβαση του Σένγκεν και συνιστά, υπό αυτή την έννοια, µια νέα µορφή συνεργασίας που δεν 
υπήρχε προηγουµένως και εποµένως δεν αποτελεί τµήµα του κεκτηµένου του Σένγκεν, το 
οποίο εισήχθη στην Ευρωπαϊκή Ένωση µε το πρωτόκολλο του Σένγκεν, που προσαρτάται 
στη συνθήκη του Άµστερνταµ του 1997. Για αυτό το λόγο, η απόφαση-πλαίσιο δεν συνιστά 
ανάπτυξη του κεκτηµένου του Σένγκεν. 

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο επιτρέπει στην Europol να εκπληρώνει καλύτερα τα καθήκοντά 
της σύµφωνα µε τη σύµβαση της 26ης Ιουλίου 1995 για την ίδρυση Ευρωπαϊκής 
Αστυνοµικής Υπηρεσίας (σύµβαση Europol)3 και να αναπτύσσει στρατηγικές πληροφοριών 
µε βάση την ευρύτερη διαθεσιµότητα των σχετικών πληροφοριών, για την πρόληψη και την 
καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος, συµπεριλαµβανοµένης της τροµοκρατίας, 
χρησιµοποιώντας όσον το δυνατόν περισσότερο τους διαθέσιµους διαύλους πληροφοριών. 

Πρόσφατα, αναπτύχθηκαν και άλλες καινοτόµες προσεγγίσεις στο επίπεδο της ΕΕ από τις 
οποίες οι πιο σηµαντικές είναι η πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας για σχέδιο 
απόφασης-πλαισίου σχετικά µε την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και 
ειδήσεων, και η συνθήκη που υπεγράφη από επτά κράτη µέλη την 27η Μαΐου 2005 στο Prüm 
για την ενίσχυση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέµηση της 
τροµοκρατίας, του διασυνοριακού εγκλήµατος και της παράνοµης µετανάστευσης.  

Από αναλυτική άποψη, υφίστανται επτά κύρια εµπόδια προκειµένου οι πληροφορίες να είναι 
γενικώς διαθέσιµες σε όλη την ΕΕ, και αφορούν την υλοποίηση, τη διευκόλυνση ή την 
επιτάχυνση της πρόληψης, εξακρίβωσης ή διερεύνησης των αξιόποινων πράξεων : 

– Οι διµερείς και πολυµερείς συµφωνίες µεταξύ κρατών µελών είτε είναι περιορισµένες 
γεωγραφικά είτε δεν υποχρεώνουν τα κράτη µέλη να παρέχουν πληροφορίες, εποµένως η 
ανταλλαγή πληροφοριών εξαρτάται από παράγοντες διακριτικής ευχέρειας.  

– Οι υφιστάµενες µορφές συνεργασίας σχετικά µε την επιβολή του νόµου συνήθως απαιτούν 
την επέµβαση εθνικών µονάδων ή κεντρικών σηµείων επαφής. Η άµεση ανταλλαγή 
πληροφοριών µεταξύ αρχών εξακολουθεί να αποτελεί την εξαίρεση. 

– ∆εν υφίστανται ακόµα τυποποιηµένες διαδικασίες στο επίπεδο της ΕΕ για την υποβολή 
αιτήµατος πληροφοριών και τη λήψη των εν λόγω πληροφοριών, όµως σηµειώθηκε 
πρόοδος ως προς αυτό το σκοπό στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας του Βασιλείου της 
Σουηδίας (βλέπε παρακάτω).  

– ∆εν υφίσταται αποτελεσµατικός µηχανισµός στο επίπεδο της ΕΕ που να διαπιστώνει εάν 
και πού είναι διαθέσιµες οι πληροφορίες. 

– Οι διαφορές στους όρους πρόσβασης και ανταλλαγής πληροφοριών, καθώς και οι 
διακρίσεις µεταξύ αστυνοµικής, τελωνειακής και δικαστικής συνεργασίας παρεµβαίνουν 
στην αποτελεσµατική ανταλλαγή πληροφοριών.  

                                                 
3 ΕΕ C 316 της 27.11.1995, σ. 2. 
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– Οι διαφορές στα πρότυπα προστασίας εµποδίζουν την ανταλλαγή εµπιστευτικών 
πληροφοριών. 

– ∆εν υπάρχουν κοινοί κανόνες για τον έλεγχο της νόµιµης χρήσης των πληροφοριών που 
λήφθηκαν από άλλο κράτος µέλος και οι δυνατότητες ανίχνευσης της πηγής και του 
αρχικού σκοπού των πληροφοριών είναι περιορισµένες. 

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο σε συνδυασµό µε την απόφαση-πλαίσιο για την προστασία των 
δεδοµένων σκοπεύει να αντιµετωπίσει τα εµπόδια αυτά. 

• Υφιστάµενες διατάξεις στον τοµέα της πρότασης 

– Η σύµβαση εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν του 1990. Το άρθρο 39 προβλέπει την 
ανταλλαγή αστυνοµικών πληροφοριών κατόπιν αιτήµατος, αλλά δεν υποχρεώνει τα κράτη 
µέλη να απαντούν. Συνεπώς, το αποτέλεσµα της διαδικασίας είναι ασταθές και χρονοβόρο. 
Επιπλέον, τα αιτήµατα και οι απαντήσεις διαβιβάζονται µέσω κεντρικών αρχών και µόνο 
κατ’ εξαίρεση ανταλλάσσονται απευθείας µεταξύ των σχετικών υπαλλήλων. Η παρούσα 
πρόταση ενισχύει τους άµεσους διαύλους ανταλλαγής πληροφοριών και περιλαµβάνει τη 
γενική υποχρέωση απάντησης, µε την επιφύλαξη περιορισµένου αριθµού εναρµονισµένων 
λόγων άρνησης. Η πρόταση αυτή επιταχύνει τη διαδικασία και καθιστά περισσότερο 
προβλέψιµο το αποτέλεσµα. 

– Η σύµβαση Europol του 1995 και τα πρωτόκολλά της. Σύµφωνα µε το άρθρο 2, στόχος 
της Europol είναι η βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των αρµόδιων αρχών των κρατών 
µελών και της συνεργασίας τους όσον αφορά την πρόληψη και την καταπολέµηση της 
τροµοκρατίας, και άλλων διεθνών και οργανωµένων µορφών εγκληµατικότητας. Προς το 
παρόν, ένα νέο σύστηµα ανταλλαγής πληροφοριών εντός της εντολής της Europol 
βρίσκεται εν εξελίξει. Η κυριότερη πρόκληση που αντιµετωπίζει γενικά η Europol είναι η 
έλλειψη πληροφοριών. Η δυνατότητα να λαµβάνει πληροφορίες σύµφωνα µε την αρχή της 
διαθεσιµότητας εντός του πεδίου της εντολής της θα βελτιώσει την αποτελεσµατικότητά 
της.  

– Η πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας για σχέδιο απόφασης-πλαισίου σχετικά µε 
την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και ειδήσεων, η οποία αποβλέπει στη 
βελτίωση του προαναφερθέντος µηχανισµού που θεσπίστηκε µε τη σύµβαση του Σένγκεν. 
Εναρµονίζει περαιτέρω το νοµικό πλαίσιο για την ανταλλαγή δεδοµένων και τη µείωση 
του χρόνου απάντησης. Ωστόσο, η παρούσα πρόταση εισάγει την άµεση ηλεκτρονική 
πρόσβαση στις διαθέσιµες πληροφορίες και στα δεδοµένα καταλόγου για πληροφορίες που 
δεν διατίθενται ηλεκτρονικά, µετά από την κοινοποίηση από τα κράτη µέλη των 
διαθέσιµων πληροφοριών εντός της δικαιοδοσίας τους. Με αυτό τον τρόπο αποφεύγει την 
ευρεία αναζήτηση δεδοµένων, καθώς επιτρέπει αφενός να γίνεται γνωστό εάν είναι 
διαθέσιµες οι ζητούµενες πληροφορίες πριν από την έκδοση της αίτησης πληροφοριών και 
αφετέρου την υποβολή αποτελεσµατικών και εστιασµένων αιτηµάτων. Επιπλέον, 
εναρµονίζει τους λόγους άρνησης που δεσµεύουν επίσης τις αρχές οι οποίες, σύµφωνα µε 
το εθνικό δίκαιο, πρέπει να επιτρέψουν την πρόσβαση ή τη µεταφορά πληροφοριών. 
Εποµένως, η αβεβαιότητα που εµπεριέχεται σε ένα αίτηµα πληροφοριών µειώνεται στο 
ελάχιστο. 

– Η Συνθήκη που υπεγράφη την 27η Μαΐου 2005 στο Prüm για την ενίσχυση της 
διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, του 
διασυνοριακού εγκλήµατος και της παράνοµης µετανάστευσης. Αυτή η πράξη (που δεν 
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έχει ακόµα κυρωθεί) θα εισάγει µεταξύ άλλων εκτεταµένα µέτρα για τη βελτίωση της 
ανταλλαγής πληροφοριών. Υπάρχουν οµοιότητες µεταξύ της παρούσας πρότασης και της 
εν λόγω Συνθήκης, όπως το σύστηµα καταλόγου και η άµεση πρόσβαση στις εθνικές 
βάσεις δεδοµένων, όµως το πεδίο εφαρµογής της Συνθήκης αυτής είναι περισσότερο 
περιορισµένο και προς το παρόν αφορά µόνο επτά κράτη µέλη. 

• Συνοχή µε τις λοιπές πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο επιδιώκει τη διασφάλιση της πλήρους τήρησης του 
δικαιώµατος στην ελευθερία και στην ασφάλεια, του δικαιώµατος σεβασµού της ιδιωτικής 
και οικογενειακής ζωής, του δικαιώµατος στην προστασία των δεδοµένων προσωπικού 
χαρακτήρα, και των αρχών της νοµιµότητας και της αναλογικότητας αξιοποίνων πράξεων και 
ποινών (άρθρα 6, 7, 8, 48 και 49 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης).  

Αυτό επιτυγχάνεται µε την παροχή εξουσιοδότησης µόνο στις εθνικές αρχές που είναι 
αρµόδιες για την πρόληψη, εξακρίβωση ή διερεύνηση των αξιόποινων πράξεων να 
λαµβάνουν πληροφορίες, και µε την επιβολή υποχρέωσης στις σχετικές αρχές να 
επαληθεύουν την αναγκαιότητα και την ποιότητα των πληροφοριών. Επιπλέον, µια επιτροπή 
θα ορίζει εκ των προτέρων ότι οι πληροφορίες διατίθενται µόνο στην ισοδύναµη αρµόδια 
αρχή. 

Η επεξεργασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα βάσει της παρούσας απόφασης- 
πλαισίου θα διενεργείται σύµφωνα µε την απόφαση-πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ του Συµβουλίου 
για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε 
επεξεργασία στο πλαίσιο της αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις 
και τη σύµβαση Europol αντίστοιχα. 

2. ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΗ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 
ΤΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ  

• ∆ιαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

Μέθοδοι διαβούλευσης, κύριοι τοµείς- στόχοι και γενικά χαρακτηριστικά των συνοµιλητών  

Η Επιτροπή διοργάνωσε δύο γύρους διαβουλεύσεων µε τους ενδιαφερόµενους στον τοµέα 
της ανταλλαγής πληροφοριών µε στόχο την υλοποίηση, τη διευκόλυνση ή την επιτάχυνση της 
πρόληψης, εξακρίβωσης ή διερεύνησης αξιόποινων πράξεων. Κατά τη διάρκεια των 
διαβουλεύσεων εξετάστηκε η έννοια της αρχής της διαθεσιµότητας και επιτεύχθηκε η 
συλλογή αντιδράσεων όσον αφορά τις στρατηγικές εκτέλεσης και τους 
αποτελεσµατικότερους τρόπους για την προστασία των θεµελιωδών δικαιωµάτων. Επίσης, µε 
τις διαβουλεύσεις αυτές ελέγχθηκε η σκοπιµότητα των διαφόρων επιλογών που 
αναπτύχθηκαν στο πλαίσιο της αξιολόγησης επιπτώσεων. Με τον πρώτο γύρο 
πραγµατοποιήθηκε µια απογραφή της τρέχουσας κατάστασης βάσει ερωτηµατολογίου. Ο 
δεύτερος γύρος στηρίχθηκε στην ανάλυση και εστιάστηκε περισσότερο στην αναζήτηση 
λύσεων.  

Την 9η και 10η Νοεµβρίου 2004 και τη 2α Μαρτίου 2005, πραγµατοποιήθηκαν συνεδριάσεις 
µε αντιπροσώπους των εθνικών υπουργείων που είναι αρµόδια για τις αρχές επιβολής του 
νόµου, καθώς και της Europol και της Eurojust. 
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Την 23η Νοεµβρίου 2004 και την 8η Μαρτίου 2005 οργανώθηκαν διαβουλεύσεις µε 
αντιπροσώπους των οµάδων συµφερόντων για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και της 
Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, για τη συλλογή 
αντιδράσεων όσον αφορά τις ανησυχίες της κοινωνίας των πολιτών. 

Την 22α Νοεµβρίου 2004 και την 11η Ιανουαρίου 2005, πραγµατοποιήθηκαν διαβουλεύσεις 
µε τις εθνικές αρχές προστασίας δεδοµένων, συµπεριλαµβανοµένου του Ευρωπαίου Επόπτη 
Προστασίας ∆εδοµένων και της Γραµµατείας της Κοινής Εποπτικής Αρχής.  

Σύνοψη των απαντήσεων και τρόπος συνεκτίµησής τους  

Η διαβούλευση µε τους εµπλεκόµενους στην επιβολή του νόµου επιβεβαίωσε την ανάγκη 
καινοτόµου προσέγγισης για την ανάπτυξη των δυνατοτήτων της ανταλλαγής πληροφοριών. 
Επιπλέον, αυτή η οµάδα ενδιαφεροµένων επέµεινε στην ανάγκη επίδειξης ρεαλισµού, στην 
εστίαση σε συγκεκριµένα είδη πληροφοριών και στην πρόβλεψη κοινού πλαισίου για την 
ανταλλαγή πληροφοριών. Λόγω αυτής της διαβούλευσης, εισήχθησαν στοιχεία αµοιβαίας 
αναγνώρισης επιπλέον των στοιχείων που απορρέουν από την αρχή της ισοδύναµης 
πρόσβασης, ήτοι µεταχείριση του αιτήµατος πληροφοριών σύµφωνα µε τους όρους του 
κράτους µέλους προς το οποίο υποβάλλεται το αίτηµα. Εκτός από τη διαβούλευση, εισήχθη 
ένας µηχανισµός επιτροπολογίας για την κατάρτιση των τεχνικών λεπτοµερειών για την 
ανταλλαγή πληροφοριών. 

Η διαβούλευση µε τους αντιπροσώπους των οµάδων συµφερόντων για τα δικαιώµατα του 
ανθρώπου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου εστίασε κυρίως στη δυνατότητα ανίχνευσης 
κάθε βήµατος στην αλυσίδα ανταλλαγής πληροφοριών για την υποστήριξη αποτελεσµατικών 
ένδικων µέσων. 

Από τις διαβουλεύσεις µε τους αντιπροσώπους των αρχών προστασίας δεδοµένων απέρρευσε 
η διάκριση µεταξύ γενικών αρχών που εφαρµόζονται σε όλους τους τοµείς και ειδικών αρχών 
που εφαρµόζονται σε συγκεκριµένα είδη πληροφοριών. Επίσης, οι διαβουλεύσεις αυτές 
οδήγησαν σε άρθρα για τη δυνατότητα ανίχνευσης των πληροφοριών που υποβλήθηκαν σε 
επεξεργασία σύµφωνα µε την αρχή της διαθεσιµότητας και στην εισαγωγή του δικαιώµατος 
υπεράσπισης, ήτοι του δικαιώµατος εξέτασης των πληροφοριών που ζητήθηκαν και 
λήφθηκαν. 

• Συλλογή και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

Συναφείς επιστηµονικοί τοµείς/ τοµείς εµπειρογνωµοσύνης  

Η Επιτροπή εξέδωσε πρόσκληση υποβολής προσφορών για τη µελέτη του απαιτούµενου 
πεδίου εφαρµογής της νοµοθεσίας για την ανταλλαγή πληροφοριών σύµφωνα µε την αρχή 
της διαθεσιµότητας για τη συνεργασία κατά την επιβολή του νόµου, καθώς και των 
βέλτιστων στρατηγικών για την προστασία των θεµελιωδών δικαιωµάτων κατά την 
επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα σε αυτό το πλαίσιο, µε βάση, µεταξύ άλλων, 
τη σύγκριση των υφιστάµενων νοµικών καταστάσεων.  

Χρησιµοποιηθείσα µεθοδολογία  

Εκδόθηκε περιορισµένη πρόσκληση προς υποβολή προσφορών για τη διενέργεια συγκριτικής 
µελέτης των συστηµάτων ανταλλαγής πληροφοριών που υφίστανται µεταξύ των αρχών 
επιβολής του νόµου για την πρόληψη, εξακρίβωση ή διερεύνηση των αξιόποινων πράξεων. Η 
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µελέτη αυτή ανάλυσε τα εµπόδια στην ανταλλαγή πληροφοριών και διατύπωσε στρατηγικές 
για την αντιµετώπισή τους. Αναλύθηκαν επιστηµονικά εγχειρίδια και εξετάστηκαν οι µέθοδοι 
ανταλλαγής πληροφοριών στο πλαίσιο των εθνικών νοµικών συστηµάτων και των 
κυριότερων ευρωπαϊκών πράξεων. Συγκεντρώθηκαν στοιχεία για την αυτονοµία των αρχών 
επιβολής του νόµου µέσω της ανάλυσης των απαντήσεων στο ερωτηµατολόγιο που εκδόθηκε 
προς τα κράτη µέλη. Σε δεύτερο στάδιο, ελέγχθηκαν οι υποθέσεις έρευνας µε τους 
αξιωµατικούς-συνδέσµους της Europol και το προσωπικό της Europol σε συνεδρίαση 
στρογγυλής τράπεζας στην Europol την 11η Μαΐου 2005. Η µελέτη περιλάµβανε µια 
ανάλυση των κενών, πάνω στην οποία βασίστηκε ο επακόλουθος έλεγχος των υποθέσεων 
έρευνας. 

Κύριες οργανώσεις/κύριοι εµπειρογνώµονες που συµµετείχαν στις διαβουλεύσεις  

∆ιοικητικές υπηρεσίες των κρατών µελών που είναι αρµόδιες για τις εθνικές αρχές επιβολής 
του νόµου, αντιπρόσωποι των αρχών προστασίας δεδοµένων, συµπεριλαµβανοµένου του 
Ευρωπαίου Επόπτη για την Προστασία ∆εδοµένων, η Europol συµπεριλαµβανοµένων των 
αξιωµατικών-συνδέσµων της Europol, οµάδες συµφερόντων για τα δικαιώµατα του 
ανθρώπου, και η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Περίληψη των συµβουλών που λήφθηκαν και χρησιµοποιήθηκαν 

∆εν αναφέρθηκε η ύπαρξη πιθανά σοβαρών κινδύνων µε µη ανατρέψιµες συνέπειες. 

Η πρόταση ακολουθεί τις συµβουλές που προτείνουν τον περιορισµό της αρµοδιότητας 
λήψης διαθέσιµων πληροφοριών στις πληροφορίες εκείνες στις οποίες οι αρµόδιες αρχές 
µπορούν να έχουν αυτόνοµη πρόσβαση, εάν χρειάζεται µετά από εξουσιοδότηση από αρχή 
άλλη από την ορισθείσα αρχή. Επιπλέον, η πρόταση αυτή ακολούθησε την πρόταση 
εισαγωγής «αίτησης πληροφοριών» για τη διευκόλυνση και καταγραφή των πληροφοριών 
που δεν είναι προσβάσιµες ηλεκτρονικά, µετά από επιτυχή αναζήτηση στα δεδοµένα 
καταλόγου, τα οποία το κράτος µέλος πρέπει να διαθέτει για όλες τις σχετικές πληροφορίες 
που δεν είναι διαθέσιµες ηλεκτρονικά.  

Μέσα που χρησιµοποιήθηκαν για τη διάθεση στο κοινό των συµβουλών των εµπειρογνωµόνων 

Τα συµπεράσµατα βασίστηκαν σε συγκριτική µελέτη, που πραγµατοποιήθηκε µε βάση 
περιορισµένη πρόκληση προς υποβολή προσφορών. 

• Αξιολόγηση επιπτώσεων 

Αξιολογήθηκαν οι ακόλουθες τέσσερες νοµοθετικές επιλογές στο πλαίσιο της βελτίωσης της 
ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των αρχών επιβολής του νόµου στο προδικαστικό στάδιο. 

– Καµία νέα ή συµπληρωµατική νοµοθεσία : 

Η αποχή από τη λήψη δράσης θα οδηγούσε στη συνέχιση της παρούσας κατάστασης η οποία 
δεν ικανοποιεί πλήρως τις σύγχρονες προκλήσεις στον τοµέα της ασφάλειας. Ούτε οι 
υφιστάµενες πράξεις ούτε τα υφιστάµενα σχέδια επιφέρουν τις βελτιώσεις τις οποίες 
σκοπεύει να επιτύχει η παρούσα απόφαση-πλαίσιο.  

– Εφαρµογή της αρχής της ισοδύναµης πρόσβασης : 
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Η ανταλλαγή πληροφοριών που βασίζεται στην αρχή της ισοδύναµης πρόσβασης επιτρέπει 
την εθνική µεταχείριση των αιτηµάτων πληροφοριών µε όρους που δεν είναι αυστηρότεροι 
από αυτούς που εφαρµόζονται στο κράτος µέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτηµα. 
Μολονότι η αρχή αυτή αναγνωρίζει, αντίθετα µε την προηγούµενη επιλογή, την κοινή ευθύνη 
για την ασφάλεια, δεν θεραπεύει τα εγγενή µειονεκτήµατα : εκτενής χρόνος απάντησης, µη 
προβλέψιµο αποτέλεσµα του αιτήµατος πληροφοριών, απουσία υποχρέωσης απάντησης και 
δυσκολίες στη διαχείριση του αιτήµατος λόγω των διαφορετικών όρων προς τους οποίους 
απαιτείται συµµόρφωση. 

– Αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης που αµβλύνεται µε τον όρο της ισοδύναµης πρόσβασης 
σε συνδυασµό µε µηχανισµό εκτίµησης της ισοδυναµίας των αρχών που είναι αρµόδιες για 
τη λήψη πληροφοριών : 

Η επιλογή αυτή περιλαµβάνει την εθνική µεταχείριση αιτηµάτων που προέρχονται από άλλα 
κράτη µέλη, όπως στην προηγούµενη επιλογή, αλλά αµβλύνει ορισµένες από τις δυσκολίες 
διαχείρισης καθιστώντας υποχρεωτική την εκτέλεση του αιτήµατος, υπό τον όρο ότι έχει 
θεσπιστεί επίσηµα η ισοδυναµία µεταξύ της αρχής που µπορεί να λάβει τις πληροφορίες στο 
κράτος µέλος που τις ελέγχει και της αρχής στο άλλο κράτος µέλος που χρειάζεται αυτές τις 
πληροφορίες για την άσκηση των νοµίµων καθηκόντων της. Ωστόσο, αυτή η επιλογή δεν 
προβλέπει την περίπτωση όπου δεν υπάρχει αξιόπιστος τρόπος να γίνεται γνωστό εάν οι 
πληροφορίες είναι πράγµατι διαθέσιµες. Αυτό µειώνει τον πρακτικό αντίκτυπο του 
δικαιώµατος πρόσβασης σε πληροφορίες. 

– Αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης που αµβλύνεται µε τον όρο της ισοδύναµης πρόσβασης 
σε συνδυασµό µε µηχανισµό εκτίµησης της ισοδυναµίας των αρχών που είναι αρµόδιες για 
τη λήψη πληροφοριών και σύστηµα καταλόγου για τον εντοπισµό πληροφοριών που δεν 
είναι διαθέσιµες ηλεκτρονικά :  

Η επιλογή αυτή βασίζεται στην προηγούµενη και αφαιρεί τα µειονεκτήµατα που εµποδίζουν 
την πρόσβαση στις διαθέσιµες πληροφορίες, µε την επιβολή υποχρέωσης στα κράτη µέλη να 
δίδουν πρόσβαση σε συµφωνηθέντα είδη πληροφοριών στις ισοδύναµες αρµόδιες αρχές 
άλλων κρατών µελών µέσω των ίδιων τρόπων που ισχύουν και για τις εθνικές τους αρχές. 
Αυτό συνεπάγεται την παροχή ηλεκτρονικής πρόσβασης σε εθνικές βάσεις δεδοµένων στις 
οποίες οι εθνικές αρµόδιες αρχές έχουν ηλεκτρονική πρόσβαση και την ενηµέρωση σχετικά 
µε την ύπαρξη πληροφοριών που δεν είναι διαθέσιµες ηλεκτρονικά. Η πρόταση ορίζει ότι για 
την παροχή γνώσεων σχετικά µε την ύπαρξη πληροφοριών που δεν είναι διαθέσιµες 
ηλεκτρονικά, τα κράτη µέλη χορηγούν το ένα στο άλλο δεδοµένα καταλόγου για ηλεκτρονική 
µελέτη. Αυτά τα δεδοµένα καταλόγου σηµειώνουν εάν είναι διαθέσιµες οι πληροφορίες ή όχι 
και ποια αρχή τις ελέγχει ή τις διαχειρίζεται. Επιπλέον, αυτή η επιλογή εισάγει µια «αίτηση 
πληροφοριών» βάσει της οποίας µπορούν να λαµβάνονται οι πληροφορίες στις οποίες 
παραπέµπουν τα δεδοµένα καταλόγου. Αυτή η «αίτηση» εκδίδεται από την αιτούµενη 
αρµόδια αρχή. Αυτή η επιλογή αποφεύγει την ευρεία αναζήτηση δεδοµένων καθώς επιτρέπει 
αφενός να γίνεται γνωστό εάν οι ζητούµενες πληροφορίες είναι διαθέσιµες πριν από την 
υποβολή του αιτήµατος, και αφετέρου την υποβολή αποτελεσµατικών και εστιασµένων 
αιτηµάτων. Η καταγραφή των κινήσεων (logging) των αιτηµάτων και των ανταλλαγών 
διασφαλίζει τη δυνατότητα ανίχνευσης της επεξεργασίας των πληροφοριών και καθιστά 
αποτελεσµατική την άσκηση ενδίκων µέσων από τα πρόσωπα των οποίων τα δεδοµένα 
υποβάλλονται σε επεξεργασία.  

Όσον αφορά τον αντίκτυπο στα θεµελιώδη δικαιώµατα, πρέπει να τονιστεί ότι η παρούσα 
απόφαση-πλαίσιο συµβάλλει στην εφαρµογή των άρθρων 2 και 3 του Χάρτη Θεµελιωδών 
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∆ικαιωµάτων που ορίζουν ότι κάθε πρόσωπο έχει δικαίωµα στη ζωή και στη σωµατική 
ακεραιότητά του. Η βελτίωση της προστασίας της ιδιωτικής ζωής των προσώπων των οποίων 
τα δεδοµένα υποβάλλονται σε επεξεργασία βάσει της παρούσας απόφασης-πλαισίου 
επιτυγχάνεται µέσω της απόφασης-πλαισίου για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού 
χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία στο πλαίσιο της αστυνοµικής και δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις. 

Επιπλέον, η απόφαση-πλαίσιο τηρεί το άρθρο 6 που τοποθετεί το σεβασµό των δικαιωµάτων 
του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών στο κέντρο των δραστηριοτήτων της Ένωσης. 
Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο επιτυγχάνει τα προαναφερθέντα µε την εφαρµογή της τέταρτης 
επιλογής που αναλύθηκε στην αξιολόγηση των επιπτώσεων, η οποία και διασφαλίζει την 
υλοποίηση του τιθέντος στόχου.  

Η Επιτροπή διενέργησε αξιολόγηση επιπτώσεων (µη αναφερόµενη στο πρόγραµµα εργασίας 
της) που περιλαµβάνεται σε έκθεση, την οποία µπορείτε να µελετήσετε στην ακόλουθη 
διεύθυνση : http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/impact/index_en.htm. 

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Σύνοψη της προτεινόµενης δράσης 

Η απόφαση-πλαίσιο υποχρεώνει τα κράτη µέλη να διασφαλίσουν ότι οι πληροφορίες για την 
επιβολή του νόµου, ήτοι οι πληροφορίες για την υλοποίηση, τη διευκόλυνση ή την 
επιτάχυνση της πρόληψης, εξακρίβωσης ή διερεύνησης αξιόποινων πράξεων, οι οποίες 
ελέγχονται από τις αρχές ή από ιδιωτικούς φορείς που έχουν ορισθεί για αυτό το σκοπό, 
διαβιβάζονται στις ισοδύναµες αρµόδιες αρχές άλλων κρατών µελών εάν τις χρειάζονται για 
την άσκηση των νοµίµων καθηκόντων τους και στην Europol στο µέτρο που η πρόσβαση στις 
πληροφορίες αυτές από την Europol είναι αναγκαία για την εκτέλεση των νοµίµων 
καθηκόντων της και συνάδει µε τη σύµβαση Europol και τα πρωτόκολλά της. Οι διαθέσιµες 
πληροφορίες διαβιβάζονται είτε µέσω ηλεκτρονικής πρόσβασης είτε µέσω µεταφοράς που 
βασίζεται σε «αίτηση πληροφοριών» µετά από την επίτευξη αντιστοιχίας µεταξύ των 
ζητούµενων πληροφοριών και των δεδοµένων καταλόγου που τα κράτη µέλη παρέχουν για 
πληροφορίες που δεν είναι διαθέσιµες ηλεκτρονικά.  

∆εν υφίσταται υποχρέωση συλλογής πληροφοριών µε µέτρα καταναγκασµού.  

Όπου το εθνικό δίκαιο ορίζει ότι η µεταφορά πληροφοριών απαιτεί εξουσιοδότηση από αρχή 
άλλη από αυτή που ελέγχει τις πληροφορίες, η αρχή που ελέγχει ή διαχειρίζεται αυτές τις 
πληροφορίες (η «ορισθείσα αρχή») λαµβάνει αυτές τις πληροφορίες εξ ονόµατος της αρχής 
επιβολής του νόµου στο άλλο κράτος µέλος που χρειάζεται τις πληροφορίες. 

Η άρνηση µεταφοράς κατόπιν αίτησης πληροφοριών περιορίζεται στους λόγους που 
απαριθµούνται στην απόφαση-πλαίσιο και οι οποίοι εφαρµόζονται µόνο στην περίπτωση που 
δεν αποδείχθηκαν χρήσιµες άλλες λιγότερο περιοριστικές επιλογές. Η απόφαση-πλαίσιο 
εφαρµόζεται στην ανταλλαγή πληροφοριών πριν από την άσκηση της δίωξης και δεν 
επηρεάζει τους µηχανισµούς αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής.  

• Νοµική βάση 

Άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο β) και άρθρο 34 παράγραφος 2 στοιχείο β) της ΣΕΕ.  
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• Αρχή της επικουρικότητας 

Η αρχή της επικουρικότητας ισχύει στο µέτρο που η πρόταση δεν εµπίπτει στην αποκλειστική 
δικαιοδοσία της Κοινότητας. 

Οι στόχοι της πρότασης δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη για τους 
ακόλουθους λόγους : 

Το αποτελέσµατα της δράσης των κρατών µελών κατά το παρελθόν στο συγκεκριµένο τοµέα 
δεν είναι ικανοποιητικά. Εξακολουθούν να υφίστανται υπερβολικά πολλά νοµικά και 
διοικητικά εµπόδια στη διαθεσιµότητα των πληροφοριών, που απορρέουν µεταξύ άλλων από 
τον ανταγωνισµό µεταξύ των εθνικών υπηρεσιών ο οποίος οδηγεί στην παρακράτηση 
πληροφοριών. Οι διαφορές στα εθνικά πλαίσια επιβραδύνουν επίσης την ανταλλαγή 
δεδοµένων. Σε ορισµένες περιπτώσεις, οι ενδιαφερόµενες αρχές προκειµένου να λάβουν 
πληροφορίες αναγκάζονται να βασίζονται στην καλή θέληση των εθνικών οµολόγων τους 
καθώς δεν υφίσταται σαφές νοµικό πλαίσιο. 

Το σοβαρό και οργανωµένο έγκληµα, συµπεριλαµβανοµένης της τροµοκρατίας αποτελεί 
διεθνές φαινόµενο, το οποίο δεν µπορεί να αντιµετωπιστεί αποτελεσµατικά από κανένα 
µεµονωµένο κράτος µέλος. Για την επίτευξη της αποτελεσµατικότητας απαιτούνται κοινοί 
κανόνες και µηχανισµοί για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών στο επίπεδο της 
ΕΕ. 

Οι στόχοι της πρότασης θα επιτευχθούν καλύτερα µε την κοινοτική δράση για τους 
ακόλουθους λόγους : 

Η δηµιουργία κανόνων στο επίπεδο της ΕΕ θα µειώσει τους πόρους που απαιτούνται για την 
ανταλλαγή πληροφοριών καθώς θα παύσει να υφίσταται η ανάγκη διατήρησης πολυάριθµων 
διµερών επαφών και πολυµερών δικτύων. Το κόστος διατήρησης της λειτουργίας ειδικής 
διακυβερνητικής συνεργασίας µε 25 δέσµες κανόνων για τη διαβίβαση των πληροφοριών 
είναι υψηλότερο. Επίσης, η Ευρωπαϊκή Ένωση αποτελεί το κατάλληλο επίπεδο διότι οι 
ανάγκες για πληροφορίες των αρχών επιβολής του νόµου καθορίζονται σε µεγάλο βαθµό από 
το επίπεδο ολοκλήρωσης µεταξύ των χωρών. Καθώς η ολοκλήρωση της ΕΕ είναι υψηλή οι 
περισσότερες από τις συναφείς πληροφορίες για ένα κράτος µέλος βρίσκονται στα άλλα κράτη 
µέλη. 

Μια δέσµη κανόνων θα αντικαταστήσει 25 πολύ διαφορετικές δέσµες κανόνων για τη 
διαβίβαση των πληροφοριών.  

Η επεξεργασία σχετικών πληροφοριών σε όλη την ΕΕ από αρµόδιες αρχές θα στηρίξει τη 
δράση σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο για τη βελτίωση της ικανότητας της ΕΕ όσον αφορά 
την πρόληψη και την καταπολέµηση της τροµοκρατίας. Ο στόχος της δράσης έγκειται στην 
παροχή της δυνατότητας στις εθνικές αρχές επιβολής του νόµου και στην Europol να 
λαµβάνουν τις αναγκαίες πληροφορίες σχετικά µε την επιβολή του νόµου, οι οποίες είναι 
διαθέσιµες σε ένα από τα κράτη µέλη. Χωρίς τη δράση σε κοινοτικό επίπεδο δεν µπορεί να 
διασφαλιστεί πλήρως ούτε η γνώση ότι οι πληροφορίες είναι διαθέσιµες σε κράτος µέλος 
διαφορετικό από το κράτος µέλος της αιτούσας αρχής ούτε οι οµοιόµορφοι και συνεκτικοί 
µηχανισµοί για τη λήψη των πληροφοριών αυτών. 

Εποµένως, η πρόταση συνάδει µε την αρχή της επικουρικότητας και δεν θίγει το άρθρο 33 
της συνθήκης ΕΕ. 
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• Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση συνάδει προς την αρχή της αναλογικότητας για τους ακόλουθους λόγους: 

Η δράση θεσπίζει ελάχιστα πρότυπα και δεν εµποδίζει την ανάπτυξη διµερών ή πολυµερών 
συστηµάτων για την ανταλλαγή πληροφοριών που υπερβαίνουν την παρούσα απόφαση-
πλαίσιο. Η αναφορά στο εθνικό δίκαιο διατηρείται όπου δεν εµποδίζει την 
αποτελεσµατικότητα και τη δυνατότητα πρόβλεψης µηχανισµών για τη λήψη διαθέσιµων 
πληροφοριών και εφόσον προσφέρει δικονοµικές εγγυήσεις. 

• Επιλογή νοµικής πράξης 

Προτεινόµενες νοµικές πράξεις : απόφαση-πλαίσιο που βασίζεται στο άρθρο 34 παράγραφος 
2 στοιχείο β) της ΣΕΕ. 

Άλλες νοµικές πράξεις δεν θα είναι κατάλληλες για τον ακόλουθο λόγο : 

Εναλλακτική λύση θα µπορούσε να είναι µια απόφαση του Συµβουλίου βάσει του άρθρου 34 
παράγραφος 2 στοιχείο γ) της ΣΕΕ. Ωστόσο, αυτή η λύση δεν θα επέτρεπε την εναρµόνιση 
των όρων για την έκδοση και την απάντηση στην αίτηση πληροφοριών ή στη λήψη 
εξουσιοδότησης για την πρόσβαση ή τη µεταφορά µέσω των αρµόδιων αρχών στο κράτος 
µέλος στο οποίο απευθύνεται η αίτηση ή στο αιτούν κράτος µέλος. 

4. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Η εφαρµογή της προτεινόµενης απόφασης-πλαισίου συνεπάγεται διοικητικές δαπάνες που θα 
βαρύνουν τον προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για συνεδριάσεις και για την 
παροχή υπηρεσιών γραµµατείας στην επιτροπή που θα συσταθεί σύµφωνα µε τα άρθρα 5 και 
19.  

5. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

• Πίνακας αντιστοιχίας 

Τα κράτη µέλη υποχρεούνται να κοινοποιήσουν στην Επιτροπή το κείµενο των εθνικών τους 
διατάξεων µε τις οποίες µεταφέρεται η απόφαση-πλαίσιο στο εσωτερικό τους δίκαιο καθώς 
και πίνακα αντιστοιχίας των εν λόγω διατάξεων και της παρούσας απόφασης-πλαισίου.  

• Λεπτοµερής εξήγηση της πρότασης 

Ουδεµία. 
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2005/0207 (CNS) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  

για την ανταλλαγή πληροφοριών βάσει της αρχής της διαθεσιµότητας  

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη : 

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο β) και 
το άρθρο 34 παράγραφος 2 στοιχείο β), 

την πρόταση της Επιτροπής4, 

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου5, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα : 

(1) Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει θέσει ως στόχο της να παρέχει στους πολίτες υψηλό 
επίπεδο προστασίας εντός ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης µε την 
ανάπτυξη από κοινού δράσης µεταξύ των κρατών µελών στον τοµέα της αστυνοµικής 
και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις. 

(2) Τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε της 15ης και 16ης 
Οκτωβρίου 1999 επιβεβαιώνουν την ανάγκη βελτίωσης της ανταλλαγής πληροφοριών 
µεταξύ των αρµόδιων αρχών των κρατών µελών για το σκοπό της πρόληψης, 
εξακρίβωσης ή διερεύνησης αξιόποινων πράξεων.  

(3) Το πρόγραµµα της Χάγης για την ενίσχυση της ελευθερίας, της ασφάλειας και της 
δικαιοσύνης στην Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 
της 4ης Νοεµβρίου 2004, τόνισε την ανάγκη καινοτόµου προσέγγισης της 
διασυνοριακής ανταλλαγής πληροφοριών όσον αφορά την επιβολή του νόµου 
σύµφωνα µε την αρχή της διαθεσιµότητας και κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει 
προτάσεις σχετικά το αργότερο µέχρι τα τέλη του 2005. Σύµφωνα µε την αρχή αυτή, 
εάν µια αρµόδια αρχή κράτους µέλους χρειάζεται πληροφορίες για να εκπληρώσει τα 
νόµιµα καθήκοντά της, πρέπει να δίδεται σε αυτή η δυνατότητα να λάβει τις εν λόγω 
πληροφορίες από το κράτος µέλος που τις ελέγχει, το οποίο και πρέπει να τις παρέχει 
για το σκοπό που έχει δηλωθεί.  

(4) Επιπλέον, η Europol πρέπει να έχει πρόσβαση στις διαθέσιµες πληροφορίες εντός του 
πλαισίου των καθηκόντων της και σύµφωνα µε τη σύµβαση της 26ης Ιουλίου 1995 για 

                                                 
4 ΕΕ C , , σ. . 
5 ΕΕ C , , σ. . 
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την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας6 (εφεξής καλούµενη «σύµβαση 
Europol»). 

(5) Οι αυξηµένες δυνατότητες ανταλλαγής πληροφοριών πρέπει να εξισορροπούνται µε 
µηχανισµούς για την προστασία των θεµελιωδών δικαιωµάτων των προσώπων των 
οποίων τα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα υποβάλλονται σε επεξεργασία στο 
πλαίσιο της παρούσας απόφασης-πλαισίου. Η απόφαση-πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ του 
Συµβουλίου για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα που 
υποβάλλονται σε επεξεργασία στο πλαίσιο της αστυνοµικής και δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις7 (εφεξής καλούµενη απόφαση-πλαίσιο 
2006/XX/∆ΕΥ για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα) 
εφαρµόζεται στην επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από κράτη µέλη 
σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση-πλαίσιο. Οι διατάξεις της σύµβασης Europol 
σχετικά µε την προστασία των δεδοµένων εφαρµόζονται στην επεξεργασία των 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από την Europol, συµπεριλαµβανοµένων των 
αρµοδιοτήτων της κοινής εποπτικής αρχής, η οποία δηµιουργήθηκε βάσει του 
άρθρου 24 της σύµβασης Europol για να ελέγχει τις δραστηριότητες της Europol. 
Η Europol υπέχει ευθύνη για την παράνοµη επεξεργασία των δεδοµένων προσωπικού 
χαρακτήρα.  

(6) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο θεσπίζει την υποχρέωση των κρατών µελών να 
χορηγούν πρόσβαση ή να παρέχουν συγκεκριµένα είδη πληροφοριών που είναι 
διαθέσιµα στις αρχές τους και στις ισοδύναµες αρχές άλλων κρατών µελών, στο µέτρο 
που οι αρχές αυτές χρειάζονται τις εν λόγω πληροφορίες για την εκπλήρωση των 
νόµιµων καθηκόντων τους όσον αφορά την πρόληψη, εξακρίβωση ή διερεύνηση 
αξιόποινων πράξεων πριν από την άσκηση δίωξης.  

(7) Η υποχρέωση αυτή εφαρµόζεται µόνο στα είδη πληροφοριών που αναγράφονται στο 
Παράρτηµα II.  

(8) Τα κράτη µέλη πρέπει να κοινοποιούν στην Επιτροπή τις αρχές που συµµετέχουν στην 
εφαρµογή της παρούσας απόφασης-πλαισίου καθώς και τις πληροφορίες που είναι 
διαθέσιµες σε κάθε µέλος και τους όρους και το σκοπό της χρήσης τους.  

(9) Με βάση τις πληροφορίες που κοινοποιούνται στην Επιτροπή, είναι αναγκαίος ο 
καθορισµός της ισοδυναµίας µεταξύ αρχών που έχουν πρόσβαση σε διαφορετικά είδη 
πληροφοριών και των όρων που εφαρµόζονται στην πρόσβαση στις πληροφορίες 
αυτές και στη χρήση τους.  

(10) Η ισοδύναµη αρµόδια αρχή που λαµβάνει πληροφορίες σύµφωνα µε την παρούσα 
απόφαση-πλαίσιο µπορεί να χρησιµοποιεί τις πληροφορίες αυτές µόνο για το σκοπό 
για τον οποίο παρέχονται. Οι παρεχόµενες πληροφορίες δεν χρησιµοποιούνται ως 
αποδεικτικά στοιχεία αξιόποινης πράξης χωρίς προηγούµενη εξουσιοδότηση εκ 
µέρους δικαστικής αρχής του κράτους µέλους που παρέχει τις πληροφορίες αυτές.  

                                                 
6 ΕΕ C 316 της 27.11.1995, σ. 2, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από το πρωτόκολλο, που καταρτίστηκε 

βάσει του άρθρου 43 παράγραφος 1 της σύµβασης για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής 
Υπηρεσίας (σύµβαση Europol), και το οποίο τροποποιεί την εν λόγω σύµβαση (ΕΕ C 2 της 6.1.2004, 
σ. 3). 

7 ΕΕ L […] της […], σ. […]. 
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(11) Οι ορισθείσες αρχές και τα µέρη που ελέγχουν τις πληροφορίες οι οποίες εµπίπτουν 
στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας απόφασης-πλαισίου πρέπει να επαληθεύουν την 
ποιότητα των πληροφοριών πριν και µετά από την παροχή τους σύµφωνα µε την 
απόφαση-πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού 
χαρακτήρα. 

(12) Οι ηλεκτρονικές βάσεις δεδοµένων που περιλαµβάνουν ένα είδος πληροφοριών που 
καλύπτεται από την παρούσα απόφαση-πλαίσιο και είναι προσβάσιµες ηλεκτρονικά 
στις αρµόδιες αρχές κράτους µέλους πρέπει να είναι προσβάσιµες ηλεκτρονικά και 
στις ισοδύναµες αρµόδιες αρχές άλλων κρατών µελών.  

(13) Εάν η ηλεκτρονική πρόσβαση στις πληροφορίες δεν είναι δυνατή, οι ισοδύναµες 
αρµόδιες αρχές πρέπει να έχουν ηλεκτρονική πρόσβαση σε δεδοµένα καταλόγου που 
εντοπίζουν µε σαφήνεια τις πληροφορίες που καλύπτονται από την παρούσα 
απόφαση-πλαίσιο και στα οποία µπορούν να θέσουν ερώτηµα µέσω διαδικασίας 
αναζήτησης µε στόχο να διαπιστωθεί εάν οι πληροφορίες στις οποίες έχουν πρόσβαση 
σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση-πλαίσιο είναι διαθέσιµες ή µη σε άλλο κράτος 
µέλος. Τα δεδοµένα καταλόγου πρέπει να περιλαµβάνουν αναφορά στην ορισθείσα 
αρχή που ελέγχει ή διαχειρίζεται τις πληροφορίες αυτές. 

(14) Κάθε αίτηση πληροφοριών που εκδίδεται µετά από την επίτευξη αντιστοιχίας η οποία 
έπεται της µελέτης των δεδοµένων καταλόγου πρέπει να απευθύνεται στην ορισθείσα 
αρχή χρησιµοποιώντας το έντυπο του Παραρτήµατος I. Η ορισθείσα αρχή πρέπει να 
απαντά εντός ορισµένης χρονικής περιόδου και είτε να παρέχει στην ισοδύναµη 
αρµόδια αρχή τις πληροφορίες είτε να σηµειώνει τους λόγους για τους οποίους δεν 
είναι δυνατή η παροχή των πληροφοριών αµέσως. 

(15) Η ορισθείσα αρχή που παρέχει πληροφορίες µετά από αίτηση πληροφοριών πρέπει να 
έχει τη δυνατότητα να εξαρτά τη χρήση των πληροφοριών από οδηγίες χρήσης οι 
οποίες πρέπει να δεσµεύουν την αρµόδια αρχή που εξέδωσε την αίτηση.  

(16) Εάν το εθνικό δίκαιο απαιτεί προηγούµενη εξουσιοδότηση, η εξουσιοδότηση πρέπει 
να ζητηθεί από την ορισθείσα αρχή που ελέγχει τις πληροφορίες. Η αρµόδια για την 
εξουσιοδότηση αρχή πρέπει να απαντά εντός ορισµένης χρονικής περιόδου µετά από 
τη λήψη του αιτήµατος. Εάν η αίτηση πληροφοριών αφορά πληροφορίες που θα 
χρησιµοποιηθούν ως αποδεικτικά στοιχεία αξιόποινης πράξης, υπεύθυνη για την 
εξουσιοδότηση είναι η δικαστική αρχή του κράτους µέλους της αρχής που ελέγχει τις 
πληροφορίες. 

(17) Η ορισθείσα αρχή που ελέγχει τις πληροφορίες πρέπει να έχει το δικαίωµα να αρνηθεί 
τη διαβίβασή τους για ένα από τους λόγους που προβλέπονται στην παρούσα 
απόφαση-πλαίσιο.  

(18) Εάν η απαραίτητη τεχνική υποδοµή παρουσιάζει προσωρινό πρόβληµα, οι 
υποχρεώσεις που βαρύνουν τις ορισθείσες αρχές για την παροχή πληροφοριών πρέπει 
να διασφαλίζονται στο µέτρο του δυνατού από τα εθνικά σηµεία επαφής. 

(19) Η ισοδύναµη αρµόδια αρχή πρέπει να διατηρεί εγγραφές όλων των πληροφοριών που 
λήφθηκαν σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση-πλαίσιο υπό τους όρους που 
θεσπίστηκαν στην απόφαση-πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ για την προστασία των 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα. Οι πληροφορίες που λήφθηκαν για να 
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χρησιµοποιηθούν ως αποδεικτικά στοιχεία πρέπει να διατηρούνται στον αντίστοιχο 
ποινικό φάκελο.  

(20) Το δικαίωµα πρόσβασης από το πρόσωπο στο οποίο αναφέρονται τα δεδοµένα στην 
αίτηση πληροφοριών που τον αφορά και στην απάντηση που δόθηκε στην αίτηση 
αυτή, πρέπει να ασκείται σύµφωνα µε τους όρους που θεσπίζονται στην απόφαση-
πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα.  

(21) Η σύναψη διµερών ή πολυµερών συµφωνιών ή ρυθµίσεων για τη συνεργασία µεταξύ 
των αρχών των κρατών µελών εντός του πεδίου εφαρµογής της παρούσας απόφασης-
πλαισίου πρέπει να είναι δυνατή για την περαιτέρω απλούστευση ή διευκόλυνση των 
λεπτοµερειών για την παροχή πληροφοριών σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση-
πλαίσιο. 

(22) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο πρέπει να προσδιορίζει τη διαδικασία καθορισµού της 
ισοδυναµίας µεταξύ αρχών που έχουν πρόσβαση σε διάφορα είδη πληροφοριών, τους 
όρους που εφαρµόζονται στην πρόσβαση και τη χρήση των πληροφοριών καθώς και 
όσον αφορά τον καθορισµό ηλεκτρονικού εντύπου για την ανακοίνωση των 
πληροφοριών ή των δεδοµένων καταλόγου, τις τεχνικές προδιαγραφές της αίτησης 
πληροφοριών και απάντησης και τα µέσα για τη διαβίβαση των πληροφοριών. 

(23) Οι στόχοι της προτεινόµενης δράσης, ιδίως η βελτίωση της ανταλλαγής πληροφοριών 
που είναι διαθέσιµες στην Ευρωπαϊκή Ένωση, είναι αδύνατον να επιτευχθούν 
επαρκώς από τα κράτη µέλη εάν ενεργούν µόνα τους, λαµβανοµένου υπόψη του 
διασυνοριακού χαρακτήρα των θεµάτων ασφάλειας. Εποµένως, λόγω της 
αλληλεξάρτησης των κρατών µελών µπορούν να επιτευχθούν καλύτερα στο επίπεδο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το Συµβούλιο µπορεί να εγκρίνει µέτρα, σύµφωνα µε την 
αρχή της επικουρικότητας που θεσπίζεται στο άρθρο 5 της συνθήκης ΕΚ και 
αναφέρεται στο άρθρο 2 της συνθήκης ΕΕ. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας 
που θεσπίζεται στο άρθρο 5 της συνθήκης ΕΚ, η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν 
υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των στόχων αυτών. 

(24) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν επηρεάζει τα ειδικά καθεστώτα συνεργασίας µεταξύ 
αρµόδιων αρχών που έχουν δηµιουργηθεί βάσει του Τίτλου VI της συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Επιπρόσθετα, η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν επηρεάζει την 
προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα βάσει του άρθρου 47 του 
κοινοτικού δικαίου, ιδίως όπως προβλέπεται στην οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 1995 για την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και 
για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών8.  

(25) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί τις αρχές 
που αναγνωρίζονται, ιδίως στο Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

                                                 
8 ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31. 
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ΥΙΟΘΕΤΕΙ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ-ΠΛΑΙΣΙΟ : 

Άρθρο 1 

Αντικείµενο 

1. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο καθορίζει τους όρους και τις λεπτοµέρειες βάσει των 
οποίων τα είδη πληροφοριών που αναγράφονται στο Παράρτηµα ΙΙ, και είναι 
διαθέσιµα στις αρµόδιες αρχές κράτους µέλους, παρέχονται σε ισοδύναµες αρµόδιες 
αρχές άλλων κρατών µελών και στην Europol, για να τις συνδράµουν κατά την 
εκτέλεση των νόµιµων καθηκόντων τους όσον αφορά την πρόληψη, εξακρίβωση ή 
διερεύνηση αξιόποινων πράξεων.  

2. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν επιδέχεται ερµηνεία που να θεωρεί ότι µε αυτή 
θίγεται ο σεβασµός των δικονοµικών εγγυήσεων για την προστασία των θεµελιωδών 
δικαιωµάτων και των θεµελιωδών νοµικών αρχών που θεσπίζονται στο άρθρο 6 της 
συνθήκης ΕΕ. 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρµογής 

1. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο εφαρµόζεται στην επεξεργασία πληροφοριών πριν από 
την άσκηση δίωξης.  

2. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν συνεπάγεται υποχρέωση συλλογής και 
αποθήκευσης πληροφοριών είτε µε µέτρα καταναγκασµού είτε χωρίς µε µόνο σκοπό 
τη διάθεσή τους στις αρµόδιες αρχές άλλων κρατών µελών και στην Europol. Οι 
πληροφορίες που συλλέχθηκαν νόµιµα µε µέτρα καταναγκασµού θεωρούνται ως 
διαθέσιµες πληροφορίες που µπορούν να ληφθούν βάσει των όρων που 
προβλέπονται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο.  

3. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν εφαρµόζεται όταν έχει θεσπιστεί ειδικό καθεστώς 
συνεργασίας µεταξύ αρµόδιων αρχών βάσει του Τίτλου VI της συνθήκης ΕΕ.  

4. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν θίγει τις πράξεις που µπορούν να εφαρµοστούν 
στην αµοιβαία νοµική συνδροµή ή στην αµοιβαία αναγνώριση αποφάσεων σε 
ποινικές υποθέσεις.  

Άρθρο 3 

Ορισµοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαισίου :  

(α) ως «πληροφορίες» νοούνται οι υφιστάµενες πληροφορίες, που αναγράφονται στο 
Παράρτηµα ΙΙ, 
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(β) ως «αρµόδια αρχή» νοείται κάθε εθνική αρχή που καλύπτεται από το άρθρο 29 
πρώτη περίπτωση της συνθήκης ΕΕ, η οποία έχει κοινοποιηθεί σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 4, καθώς και η Europol εντός των ορίων των 
αρµοδιοτήτων της σύµφωνα µε την σύµβαση Europol και τα πρωτόκολλά της, 

(γ) ως «ισοδύναµη αρµόδια αρχή» νοείται κάθε αρµόδια αρχή που έχει οριστεί, 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο άρθρο 5, ως ισοδύναµη µε αρχή 
άλλου κράτους µέλους για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαισίου, 

(δ) ως «ορισθείσες αρχές» και «ορισθέντα µέρη» νοούνται οι αρχές και τα µέρη που 
ελέγχουν τις πληροφορίες ή τα δεδοµένα καταλόγου, και οι οποίες έχουν 
κοινοποιηθεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 4, 

(ε) ως «εθνικό σηµείο επαφής» νοείται η αρµόδια αρχή για τους σκοπούς της παροχής 
πληροφοριών ή πρόσβασης σε αυτές σε περίπτωση προβλήµατος των τεχνικών 
µέσων που δηµιουργήθηκαν σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση-πλαίσιο, και η 
οποία έχει κοινοποιηθεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 4, 

(στ) ως «ηλεκτρονική πρόσβαση» νοείται η αυτόµατη πρόσβαση σε ηλεκτρονική βάση 
δεδοµένων για τους σκοπούς της µελέτης και της πρόσβασης στο περιεχόµενό της, 
από άλλο τόπο από αυτόν στον οποίο βρίσκεται η βάση δεδοµένων, χωρίς 
παρέµβαση άλλης αρχής ή άλλου µέρους, 

(ζ) ως «δεδοµένα καταλόγου» νοούνται τα δεδοµένα που έχουν ως στόχο να εντοπίζουν 
µε σαφήνεια πληροφορίες και στα οποία µπορεί να τεθεί ερώτηµα µέσω διαδικασίας 
αναζήτησης για να διαπιστωθεί εάν οι πληροφορίες είναι διαθέσιµες ή όχι. 

Άρθρο 4 

Κοινοποίηση 

1. Τα κράτη µέλη, εντός το αργότερο έξι µηνών µετά από την έναρξη ισχύος της 
παρούσας απόφασης-πλαισίου, κοινοποιούν στην Επιτροπή : 

(α) τις αρµόδιες αρχές για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαισίου, µε 
αναφορά των συγκεκριµένων αρµοδιοτήτων τους βάσει του εθνικού δικαίου, 

(β) τα εθνικά σηµεία επαφής για κάθε είδος πληροφοριών, 

(γ) τις ορισθείσες αρχές και, όπου χρειάζεται, τα ορισθέντα µέρη για κάθε είδος 
πληροφοριών ή σχετικών δεδοµένων καταλόγου, και για κάθε ορισθέν µέρος, 
την αντίστοιχη ορισθείσα αρχή για την εκτέλεση της αίτησης πληροφοριών 
που αφορά τις πληροφορίες που ελέγχονται από το εν λόγω ορισθέν µέρος, 

(δ) το θεµατοφύλακα κάθε είδους πληροφοριών και των σχετικών δεδοµένων 
καταλόγου και τις λεπτοµέρειες πρόσβασης σε κάθε είδος πληροφοριών και 
δεδοµένων, ιδίως όσον αφορά το εάν ή όχι οι πληροφορίες είναι προσβάσιµες 
ηλεκτρονικά, 
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(ε) τον σκοπό για τον οποίο κάθε είδος πληροφοριών µπορεί να υποβληθεί σε 
επεξεργασία και τις αρµοδιότητες των αρχών του κράτους µέλους που µπορεί 
να λάβει τις πληροφορίες βάσει του εθνικού του δικαίου, 

(στ) όπου απαιτείται προηγούµενη εξουσιοδότηση από µια αρχή πριν από την 
παροχή των πληροφοριών, τη σχετική αρχή και την εφαρµοστέα διαδικασία, 

(ζ) όπου εφαρµόζεται, τον δίαυλο για τη µεταφορά κάθε είδους πληροφοριών στις 
οποίες παραπέµπουν τα δεδοµένα καταλόγου. 

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν αµελλητί στην Επιτροπή τις µεταβολές των στοιχείων 
που κοινοποιήθηκαν σύµφωνα µε την παράγραφο 1, οι οποίες αντικαθιστούν την 
αντίστοιχη προηγούµενη κοινοποίηση. 

Άρθρο 5 

Ισοδυναµία µεταξύ αρµόδιων αρχών 

1. Για να καθορισθούν οι αρµόδιες αρχές που δικαιούνται να έχουν πρόσβαση στις 
διαθέσιµες πληροφορίες δυνάµει της παρούσας απόφασης-πλαισίου, η ισοδυναµία 
µεταξύ αρµόδιων αρχών αξιολογείται βάσει των κριτηρίων που αναγράφονται στο 
Παράρτηµα III και των κοινοποιήσεων που λήφθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 4, 
εντός το αργότερο έξι µηνών µετά από την έναρξη ισχύος της παρούσας απόφασης-
πλαισίου.  

2. Εγκρίνονται µέτρα που καθορίζουν την ισοδυναµία µεταξύ αρµόδιων αρχών 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο άρθρο 19. Τα µέτρα αυτά 
διευκρινίζουν:  

(α) για κάθε είδος πληροφοριών στις οποίες έχουν ηλεκτρονική πρόσβαση οι εθνικές 
αρµόδιες αρχές σε κράτος µέλος, τις αρµόδιες αρχές άλλων κρατών µελών µε 
ισοδύναµες αρµοδιότητες που δικαιούνται να έχουν ηλεκτρονική πρόσβαση σε 
αυτές, τηρώντας πλήρως το σκοπό για τον οποίο οι πληροφορίες αυτές έχουν 
υποβληθεί σε επεξεργασία στο πρώτο κράτος µέλος, 

(β) για κάθε είδος δεδοµένων καταλόγου που αφορούν τις πληροφορίες στις οποίες 
έχουν πρόσβαση οι εθνικές αρµόδιες αρχές σε κράτος µέλος, τις αρµόδιες αρχές 
άλλων κρατών µελών µε ισοδύναµες αρµοδιότητες που δικαιούνται να τις µελετούν, 
τηρώντας πλήρως το σκοπό για τον οποίο οι πληροφορίες αυτές έχουν υποβληθεί σε 
επεξεργασία στο πρώτο κράτος µέλος. 

3. Τα µέτρα που εγκρίθηκαν σύµφωνα µε το παρόν άρθρο διαβαθµίζονται ως 
«CONFIDENTIEL UE». 

4. Μετά από την παραλαβή κοινοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2, τα 
µέτρα που εγκρίνονται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο προσαρµόζονται εντός έξι 
µηνών. 
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Άρθρο 6 

Υποχρέωση παροχής πληροφοριών 

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να παρέχονται πληροφορίες στις ισοδύναµες αρµόδιες αρχές 
άλλων κρατών µελών και στην Europol, σύµφωνα µε τους όρους που θεσπίζονται στην 
παρούσα απόφαση-πλαίσιο, στο µέτρο που αυτές οι αρχές χρειάζονται τις εν λόγω 
πληροφορίες για την εκπλήρωση των νόµιµων καθηκόντων τους όσον αφορά την πρόληψη, 
εξακρίβωση ή διερεύνηση αξιόποινων πράξεων.  

Άρθρο 7 

Περιορισµός σκοπού 

Οι πληροφορίες σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση-πλαίσιο χρησιµοποιούνται µόνο για την 
πρόληψη, εξακρίβωση ή διερεύνηση των αξιόποινων πράξεων για τις οποίες παρέχονται 
πληροφορίες.  

Άρθρο 8 

Υποχρεώσεις των ορισθεισών αρχών και των ορισθέντων µερών  

1. Η ορισθείσα αρχή ή το ορισθέν µέρος επαληθεύει την ποιότητα των πληροφοριών 
πριν και µετά από την παροχή των πληροφοριών και ενηµερώνει αµελλητί την 
ισοδύναµη αρµόδια αρχή για κάθε στοιχείο που επηρεάζει την ποιότητα των 
πληροφοριών, σύµφωνα µε την απόφαση-πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ για την προστασία 
των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα. 

2. Οι πληροφορίες παρέχονται στη γλώσσα που είναι διαθέσιµες.  

3. Εάν παρέχονται πληροφορίες µετά από υποβολή αίτησης πληροφοριών σύµφωνα µε 
το άρθρο 11, καταγράφονται τα ακόλουθα δεδοµένα, επιπλέον των απαιτήσεων του 
άρθρου 10 της απόφασης-πλαισίου 2006/XX/∆ΕΥ για την προστασία των 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα :  

(α) τα λεπτοµερή στοιχεία αναφοράς της αίτησης πληροφοριών  

(β) το όνοµα του υπαλλήλου που επέτρεψε τη διαβίβαση.  

4. Ο φάκελος που περιλαµβάνει τα δεδοµένα τεκµηρίωσης ή/και τα δεδοµένα 
καταγραφής κινήσεων (logging) ανακοινώνονται στην αρµόδια αρχή ελέγχου 
σύµφωνα µε την απόφαση-πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ για την προστασία των δεδοµένων 
προσωπικού χαρακτήρα.  

5. Οι τεχνικές προδιαγραφές για την καταγραφή κινήσεων και την εγγραφή δεδοµένων 
εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο άρθρο 19. 
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Άρθρο 9 

Ηλεκτρονική πρόσβαση στις πληροφορίες 

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι ισοδύναµες αρµόδιες αρχές άλλων κρατών µελών 
και η Europol να έχουν ηλεκτρονική πρόσβαση στις πληροφορίες που 
περιλαµβάνονται στις ηλεκτρονικές βάσεις δεδοµένων στις οποίες οι αντίστοιχες 
αρµόδιες αρχές έχουν ηλεκτρονική πρόσβαση. 

2. Εάν η ηλεκτρονική πρόσβαση σύµφωνα µε την πρώτη παράγραφο δεν είναι δυνατή 
εφαρµόζεται το άρθρο 10.  

3. Τα τεχνικά µέτρα που είναι αναγκαία για την επίτευξη της ηλεκτρονικής πρόσβασης 
στις πληροφορίες εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο 
άρθρο 19. 

Άρθρο 10 

Ηλεκτρονική µελέτη των δεδοµένων καταλόγου  

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε τα δεδοµένα καταλόγου των πληροφοριών που δεν 
είναι διαθέσιµες ηλεκτρονικά να διατίθενται για ηλεκτρονική µελέτη από τις 
ισοδύναµες αρµόδιες αρχές άλλων κρατών µελών και από την Europol και 
δηµιουργούν για αυτό το σκοπό την κατάλληλη τεχνική υποδοµή. 

2. Τα δεδοµένα καταλόγου πρέπει να περιέχουν τουλάχιστον αναφορά στο είδος 
πληροφοριών µε το οποίο σχετίζονται καθώς και στην ορισθείσα αρχή που ελέγχει ή 
διαχειρίζεται αυτές τις πληροφορίες και η οποία διαχειρίζεται τα δεδοµένα 
καταλόγου για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης-πλαισίου.  

3. Οι κανόνες που είναι αναγκαίοι για τη δηµιουργία των δεδοµένων καταλόγου καθώς 
και του ηλεκτρονικού εντύπου εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
θεσπίζεται στο άρθρο 19. 

Άρθρο 11 

Αίτηση πληροφοριών 

1. Όταν η µελέτη των δεδοµένων καταλόγου από την ισοδύναµη αρµόδια αρχή 
καταλήγει σε αντιστοιχία, αυτή η αρχή εκδίδει αίτηση πληροφοριών σύµφωνα µε το 
Παράρτηµα I, και την αποστέλλει στην ορισθείσα αρχή προκειµένου να λάβει τις 
πληροφορίες που εντοπίστηκαν από τα δεδοµένα καταλόγου.  

2. Η ορισθείσα αρχή απαντά εντός δώδεκα ωρών από την παραλαβή της αίτησης 
πληροφοριών, αφού προηγουµένως λάβει την εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο 
άρθρο 13. 

3. Σε περίπτωση που η ορισθείσα αρχή δεν µπορεί να παράσχει ή δεν µπορεί να 
παράσχει αµέσως τις ζητηθείσες πληροφορίες, διευκρινίζει τους λόγους στην 
απάντησή της προς την ισοδύναµη αρµόδια αρχή. Επιπλέον, σηµειώνει ενδεχοµένως 
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την απαραίτητη διαδικασία για τη λήψη των διαθέσιµων πληροφοριών ή για την 
ταχύτερη λήψη τους. 

4. Εάν η ορισθείσα αρχή δεν είναι αρµόδια να ασχοληθεί µε την αίτηση πληροφοριών, 
ενηµερώνει αµελλητί την ισοδύναµη αρµόδια αρχή για την ορισθείσα αρχή που 
ελέγχει ή διαχειρίζεται τις ζητηθείσες πληροφορίες. Η αναφορά της ορισθείσας 
αρχής στα δεδοµένα καταλόγου διορθώνεται, όπου χρειάζεται. 

5. Η ορισθείσα αρχή που λαµβάνει την αίτηση πληροφοριών µπορεί να εξαρτήσει τη 
χρήση των πληροφοριών που διαθέτει από οδηγίες χρήσης σύµφωνα µε το άρθρο 12.  

6. Όλες οι διαβιβάσεις διενεργούνται µε µέσα που παρέχουν εγγυήσεις για την 
ακεραιότητα και τη γνησιότητά τους.  

7. Οι τεχνικές προδιαγραφές που αφορούν το ηλεκτρονικό έντυπο της αίτησης 
πληροφοριών και της απάντησης και των µέσων διαβίβασής τους εγκρίνονται 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο άρθρο 19.  

Άρθρο 12 

Οδηγίες χρήσης 

1. Μια ορισθείσα αρχή µπορεί, µε την απάντησή της, να περιορίσει τη χρήση των 
πληροφοριών δίδοντας τις οδηγίες που απαιτούνται :  

(α) για την αποφυγή διακύβευσης της επιτυχίας µιας εκκρεµούς διερεύνησης, 

(β) για την προστασία της πηγής των πληροφοριών ή της σωµατικής ακεραιότητας 
φυσικού προσώπου, 

(γ) για την προστασία του απόρρητου των πληροφοριών σε οποιοδήποτε στάδιο 
της επεξεργασίας.  

2. Οι οδηγίες χρήσης δεσµεύουν την αρµόδια αρχή που εξέδωσε την αίτηση 
πληροφοριών.  

3. Ένα τυποποιηµένο έντυπο για την ανακοίνωση των οδηγιών χρήσης εγκρίνεται 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο άρθρο 19. 

Άρθρο 13 

Προηγούµενη εξουσιοδότηση 

1. Εάν απαιτείται από το εθνικό δίκαιο, η παροχή πληροφοριών εξαρτάται από 
προηγούµενη εξουσιοδότηση, εκτός εάν υφίσταται λόγος άρνησης που θεσπίζεται 
στο άρθρο 14. Η ορισθείσα αρχή ζητά την εξουσιοδότηση και η υπεύθυνη για την 
εξουσιοδότηση αρχή απαντά ενός δώδεκα ωρών από την παραλαβή του αιτήµατος.  
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2. Στις περιπτώσεις όπου οι πληροφορίες θα χρησιµοποιηθούν ως αποδεικτικά στοιχεία 
αξιόποινης πράξης, η προηγούµενη εξουσιοδότηση ζητείται από δικαστική αρχή του 
κράτους µέλους της ορισθείσας αρχής. 

Άρθρο 14 

Λόγοι άρνησης 

1. Η ορισθείσα αρχή µπορεί να αρνηθεί την παροχή πληροφοριών για τους ακόλουθους 
λόγους: 

(α) για την αποφυγή διακύβευσης της επιτυχίας µιας εκκρεµούς διερεύνησης, 

(β) για την προστασία της πηγής των πληροφοριών ή της σωµατικής ακεραιότητας 
φυσικού προσώπου· 

(γ) για την προστασία του απόρρητου των πληροφοριών σε οποιοδήποτε στάδιο 
της επεξεργασίας, 

(δ) για την προστασία των θεµελιωδών δικαιωµάτων και ελευθεριών των 
προσώπων των οποίων τα δεδοµένα υποβάλλονται σε επεξεργασία βάσει της 
παρούσας απόφασης-πλαισίου. 

2. Ένα τυποποιηµένο έντυπο για την ανακοίνωση των οδηγιών χρήσης εγκρίνεται 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο άρθρο 19.  

Άρθρο 15  

Προσωρινά µέτρα και µέτρα έκτακτης ανάγκης 

Σε περίπτωση προσωρινού προβλήµατος της τεχνικής υποδοµής για την παροχή 
πληροφοριών, οι πληροφορίες παρέχονται στο µέτρο του δυνατού µέσω των εθνικών σηµείων 
επαφής. 

Άρθρο 16 

∆υνατότητα ανίχνευσης 

Οι ισοδύναµες αρµόδιες αρχές : 

(α) διατηρούν εγγραφές όλων των πληροφοριών όπως ορίζεται στο άρθρο 8, 

(β) όταν λαµβάνεται εξουσιοδότηση για τη χρήση των πληροφοριών ως 
αποδεικτικών στοιχείων, περιλαµβάνουν όλες τις πληροφορίες που λήφθηκαν 
σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση-πλαίσιο στον αντίστοιχο ποινικό φάκελο 
µαζί µε αντίγραφο της αίτησης πληροφοριών που εκδόθηκε σύµφωνα µε το 
άρθρο 11. 
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Άρθρο 17 

∆ικαίωµα πρόσβασης 

Σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στην απόφαση-πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ για την 
προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, το πρόσωπο στο οποίο αναφέρονται τα 
δεδοµένα έχει πρόσβαση στην αίτηση πληροφοριών που προβλέπεται στο άρθρο 11 σχετικά 
µε αυτό, καθώς και στην απάντηση, συµπεριλαµβανοµένων των οδηγιών χρήσης που 
εκδίδονται σύµφωνα µε το άρθρο 12.  

Άρθρο 18 

∆ιµερείς συµφωνίες συνεργασίας µεταξύ των αρχών που καλύπτονται από την παρούσα 
απόφαση-πλαίσιο  

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να συνάπτουν διµερείς ή πολυµερείς συµφωνίες ή ρυθµίσεις 
που καλύπτουν το πεδίο εφαρµογής της παρούσας απόφασης-πλαισίου για την 
απλούστευση ή τη διευκόλυνση των λεπτοµερειών παροχής πληροφοριών σύµφωνα 
µε αυτή την απόφαση-πλαίσιο και οι οποίες συνάδουν µε την παρούσα απόφαση-
πλαίσιο και µε την απόφαση-πλαίσιο 2006/XX/∆ΕΥ για την προστασία των 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα. 

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή αυτές τις συµφωνίες ή ρυθµίσεις. 

Άρθρο 19 

Επιτροπή 

1. Όταν γίνεται µνεία στο παρόν άρθρο, η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή η οποία 
απαρτίζεται από αντιπροσώπους των κρατών µελών και της οποίας προεδρεύει ο 
αντιπρόσωπος της Επιτροπής. 

2. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό µετά από πρόταση του προέδρου 
της βάσει των πρότυπων διαδικαστικών κανόνων που δηµοσιεύτηκαν στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

3. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή σχέδιο των προς λήψη 
µέτρων. Η επιτροπή εκδίδει τη γνώµη της σχετικά µε το εν λόγω σχέδιο, εντός 
προθεσµίας την οποία µπορεί να καθορίσει ο πρόεδρος σε σχέση µε το επείγον του 
εν λόγω ζητήµατος. Η γνώµη εκδίδεται µε την πλειοψηφία που προβλέπεται στο 
άρθρο 205 παράγραφος 2 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
για τη θέσπιση των αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συµβούλιο βάσει πρότασης 
της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στο πλαίσιο της επιτροπής, οι ψήφοι των 
αντιπροσώπων των κρατών µελών σταθµίζονται µε την αναλογία που καθορίζει το 
εν λόγω άρθρο. Ο πρόεδρος δεν συµµετέχει στην ψηφοφορία.  

4. Η Επιτροπή εκδίδει τα προβλεπόµενα µέτρα όταν συνάδουν µε τη γνώµη της 
επιτροπής.  
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Όταν τα προβλεπόµενα µέτρα δεν συνάδουν µε τη γνώµη της επιτροπής ή ελλείψει 
αυτής της γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει το συντοµότερο στο Συµβούλιο πρόταση 
για τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν και ενηµερώνει σχετικά το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο. 

5. Το Συµβούλιο µπορεί να αποφασίσει µε ειδική πλειοψηφία για την πρόταση, εντός 
προθεσµίας δύο µηνών από την ηµεροµηνία υποβολής στο Συµβούλιο. 

Εάν εντός αυτής της προθεσµίας το Συµβούλιο δηλώσει µε ειδική πλειοψηφία ότι 
διαφωνεί µε την πρόταση, η Επιτροπή την επανεξετάζει. Μπορεί να υποβάλει στο 
Συµβούλιο τροποποιηµένη πρόταση, να υποβάλει εκ νέου την πρότασή της ή να 
υποβάλει νοµοθετική πρόταση. 

Εάν κατά τη λήξη της προθεσµίας το Συµβούλιο ούτε έχει εγκρίνει την προτεινόµενη 
εκτελεστική πράξη ούτε έχει εκδηλώσει τη διαφωνία του µε τα προτεινόµενα 
εκτελεστικά µέτρα, η προτεινόµενη εκτελεστική πράξη εγκρίνεται από την 
Επιτροπή. 

6. Οι αντιπρόσωποι των κρατών µελών διορίζονται από τις αρχές που είναι υπεύθυνες 
για την εκτέλεση της παρούσας απόφασης-πλαισίου. Κάθε κράτος µέλος διορίζει ένα 
αντιπρόσωπο. 

Άρθρο 20 

Εκτέλεση και εφαρµογή  

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να συµµορφωθούν προς τις 
διατάξεις της παρούσας απόφασης-πλαίσιο εντός των χρονικών ορίων που 
προβλέπονται σε αυτή και σε κάθε περίπτωση το αργότερο έως την 30ή Ιουνίου 
2007. 

2. Εντός της ίδιας προθεσµίας, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στο Συµβούλιο και την 
Επιτροπή το κείµενο των διατάξεων που µεταφέρουν στο εθνικό τους δίκαιο την 
παρούσα απόφαση-πλαίσιο καθώς και πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ των διατάξεων 
αυτών και της παρούσας απόφασης-πλαισίου.  

3. Το αργότερο έως τον ∆εκέµβριο του 2008 και εφεξής κάθε δύο έτη, το Συµβούλιο 
αξιολογεί την εκτέλεση της παρούσας απόφασης-πλαισίου και λαµβάνει όλα τα 
αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσει την πλήρη συµµόρφωση µε αυτή µε βάση την 
έκθεση που συντάσσεται από την Επιτροπή µετά τις πληροφορίες που λαµβάνει 
σύµφωνα µε τη δεύτερη παράγραφο, καθώς και άλλες σχετικές πληροφορίες που 
παρέχονται από τα κράτη µέλη και κατόπιν διαβούλευσης µε την οµάδα εργασίας 
που δηµιουργήθηκε δυνάµει του άρθρου 31 της απόφασης-πλαισίου 2006/XX/∆ΕΥ 
για την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα.  
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Άρθρο 21 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της 
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Αίτηση πληροφοριών 

[ΑΙΤΗΣΗ] 

Κατόπιν της [λεπτοµέρειες αναφοράς της επιτυχούς αναζήτησης] η υπογεγραµµένη [όνοµα 
της αρµόδιας αρχής], εκδίδει την παρούσα αίτηση πληροφοριών υπόψη της [όνοµα της 
ορισθείσας αρχής που ελέγχει ή διαχειρίζεται τις ζητηθείσες πληροφορίες] για τη λήψη των 
δεδοµένων που διευκρινίζονται στην παρούσα. 

1) Είδος πληροφοριών που ζητείται  

2) Αρµόδια αρχή έκδοσης: 

Όνοµα :  
∆ιεύθυνση :  
Κράτος µέλος : 
Τηλέφωνο :  
Τηλεοµοιοτυπία :  
Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο : 

3) Ορισθείσα αρχή : 

Όνοµα :  
∆ιεύθυνση 
Κράτος µέλος : 
Τηλέφωνο : 
Τηλεοµοιοτυπία :  
Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο : 

4) Είδος αξιόποινης πράξης ή εγκληµατικής δραστηριότητας : 

5) Σκοπός για τον οποίο ζητούνται οι πληροφορίες : 

6) Γνωστή/ές ταυτότητα/ες του προσώπου ή των προσώπων που αποτελούν 
αντικείµενο της δράσης για τους σκοπούς της οποίας ζητούνται πληροφορίες : 

7) Οι πληροφορίες χρησιµοποιούνται ως αποδεικτικά στοιχεία αξιόποινης πράξης 
ή όχι : 

[Τόπος έκδοσης], [ηµεροµηνία] <ΥΠΟΓΡΑΦΗ> 

[ΑΠΑΝΤΗΣΗ] 

Έχοντας υπόψη την αίτηση πληροφοριών που εκδόθηκε από την [όνοµα αρχής], η 
υπογεγραµµένη [όνοµα αρχής], επιφορτίζει την [όνοµα αρχής] να τηρεί τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τη χρήση των πληροφοριών τις οποίες παρέχει µε την 
παρούσα : 
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Οδηγίες χρήσης 

(1) Οι πληροφορίες που λαµβάνονται σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση-
πλαίσιο χρησιµοποιούνται µόνο για την υλοποίηση, τη διευκόλυνση ή την 
επιτάχυνση της πρόληψης, της εξακρίβωσης ή της διερεύνησης των 
αξιόποινων πράξεων. 

(2) [Άλλες]  

[Τόπος έκδοσης], [ηµεροµηνία] <ΥΠΟΓΡΑΦΗ> 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Είδη πληροφοριών που µπορούν να ληφθούν σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση για την 
πρόληψη, εξακρίβωση ή διερεύνηση αξιόποινων πράξεων  

Σύµφωνα µε τους όρους που τίθενται στην παρούσα απόφαση-πλαίσιο µπορούν να 
ληφθούν τα ακόλουθα είδη πληροφοριών :  

– Προφίλ DNA, ήτοι ένας κωδικός αριθµός και γραµµάτων ο οποίος 
καταρτίζεται βάσει των επτά ιχνηθετών DNA που αποτελούν την ευρωπαϊκή 
δέσµη προτύπων όπως ορίζεται στο ψήφισµα του Συµβουλίου 2001/C/187/01 
της 25ης Ιουνίου 2001 για την ανταλλαγή αποτελεσµάτων ανάλυσης του 
DNA9. Οι ιχνηθέτες αυτοί δεν θα περιλαµβάνουν πληροφορίες σχετικά µε 
συγκεκριµένα κληρονοµικά χαρακτηριστικά.  

– ∆ακτυλικά αποτυπώµατα 

– Βαλλιστικά στοιχεία 

– Πληροφορίες σχετικά τον αριθµό κυκλοφορίας του οχήµατος 

– Αριθµοί τηλεφώνου και άλλα δεδοµένα επικοινωνιών, µε την εξαίρεση των 
δεδοµένων περιεχοµένου και των δεδοµένων κίνησης εκτός εάν τα τελευταία 
δεδοµένα ελέγχονται από την ορισθείσα αρχή· 

– Ελάχιστα δεδοµένα για την αναγνώριση των προσώπων που περιλαµβάνονται 
στα µητρώα του ληξιαρχείου.  

                                                 
9 ΕΕ C 187 της 3.7.2001, σ. 1. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Κριτήρια εκτίµησης του συσχετισµού µεταξύ ισοδύναµων αρµόδιων αρχών σύµφωνα µε 
το άρθρο 5  

Η Επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 19 εκτιµά την ισοδυναµία των αρµόδιων αρχών για 
κάθε είδος πληροφοριών που αναγράφονται στο Παράρτηµα ΙΙ βάσει των ακόλουθων 
στοιχείων. 

I Όνοµα της αρχής ή των αρχών του κράτους µέλους που ελέγχει τις πληροφορίες και 
οι οποίες δικαιούνται πρόσβαση σε ένα ή περισσότερα είδη πληροφοριών που 
αναγράφονται στο Παράρτηµα II 

I.1 Αρµοδιότητα της αρχής ή των αρχών όσον αφορά  

I.1.α τη συλλογή ή δηµιουργία 

I.1.β την πρόσβαση 

I.1.γ τη χρήση 

I.1.δ άλλες µορφές επεξεργασίας κάθε είδους πληροφοριών που αναγράφονται 
στο Παράρτηµα II 

I.2 Σκοπός για τον οποίο µπορούν να υποβληθούν σε επεξεργασία οι πληροφορίες 
από την αρχή ή τις αρχές σύµφωνα µε το δίκαιο του κράτους µέλους που 
ελέγχει τις πληροφορίες  

I.2.α πρόληψη 

I.2.β εξακρίβωση 

I.2.γ διερεύνηση κάθε είδους πληροφοριών που αναφέρονται στο 
Παράρτηµα II 

II Όνοµα της αρµόδιας αρχής ή αρχών για κάθε κράτος µέλος που κοινοποιούνται 
σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α)  

II.1 Αρµοδιότητα της αρχής ή των αρχών όσον αφορά  

II.1.α τη συλλογή ή δηµιουργία 

II.1.β την πρόσβαση 

II.1.γ τη χρήση 

II.1.δ άλλες µορφές επεξεργασίας κάθε είδους πληροφοριών που αναγράφονται 
στο Παράρτηµα II. 

II.2 Σκοπός για τον οποίο µπορούν να υποβληθούν σε επεξεργασία οι πληροφορίες 
σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο  
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II.2.α πρόληψη 

II.2.β εξακρίβωση 

II.2.γ διερεύνηση για κάθε είδους πληροφοριών που αναγράφονται στο 
Παράρτηµα II. 
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ANNEX IV 

LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT 

Policy area(s): Justice and Home Affairs 

Activit(y/ies): 1806 – Establishing a genuine area in criminal and civil matters 
 

TITLE OF ACTION: PROPOSAL FOR A COUNCIL FRAMEWORK DECISION ON THE EXCHANGE OF 
INFORMATION UNDER THE PRINCIPLE OF AVAILABILITY 

1. BUDGET LINE(S) + HEADING(S) 

NA 

2. OVERALL FIGURES  

2.1. Total allocation for action (Part B): € million for commitment 

NA 

2.2. Period of application: 

Starting 2006. 

2.3. Overall multi-annual estimate of expenditure: 

(a) Schedule of commitment appropriations/payment appropriations (financial 
intervention) (see point 6.1.1) 

 € million (to three decimal places) 

 [2006] [2007] [2008] [2009] [2010] [2011] Total 

Commitments        

Payments        

(b) Technical and administrative assistance and support expenditure (see point 6.1.2) 

Commitments        

Payments        

 

Subtotal a+b        

Commitments        

Payments        
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(c) Overall financial impact of human resources and other administrative expenditure 
(see points 7.2 and 7.3) 

Commitments/ 
payments 

0.362 0.362 0.362 0.362 0.362 0.362 2,172 

 

TOTAL a+b+c        

Commitments 0.362 0.362 0.362 0.362 0.362 0.362 2,172 

Payments 0.362 0.362 0.362 0.362 0.362 0.362 2,172 

2.4. Compatibility with financial programming and financial perspective 

NA 

2.5. Financial impact on revenue: 

Proposal has no financial implications 

3. BUDGET CHARACTERISTICS 

Type of expenditure New EFTA 
contribution 

Contributions 
form applicant 

countries 

Heading in 
financial 

perspective 

Non-comp Non-diff NA NA NA No NA 

4. LEGAL BASIS  

Article 30, and 34 (2)(b)TEU 

5. DESCRIPTION AND GROUNDS 

5.1. Need for Community intervention  

5.1.1. Objectives pursued 

The Framework Decision establishes an obligation for Member States to make 
existing information that is accessible to their competent authorities, also accessible 
to the competent authorities of other Member States and to Europol. It lays down the 
obligation to make information contained in electronic databases, and directly 
accessible to competent authorities via online access also accessible via the same 
means to the competent authorities of other Member States and to Europol. Where 
this information is indirectly accessible based on an authorisation of an authority 
other than the one that controls the data, the authorisation shall be given promptly 
unless a ground for refusal foreseen by this Framework Decision exists. It also lays 
down the obligation to provide online access to index data of information that is not 
accessible online, and to transfer that information further to a formal information 
demand. It furthermore lays down the limits to these obligations.  
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Furthermore, according to the Articles 5 and 19 of the Framework Decision a 
committee, composed of the representatives of the Member States and chaired by a 
representative of the Commission, shall assist the Commission in order to determine 
the equivalence between competent authorities of the Member States and to develop, 
where necessary, technical details of the exchange of information. 

5.1.2. Measures taken in connection with ex ante evaluation  

Representatives of the Governments and of the independent supervisory authorities 
of the Member States as well as of the European Data Protection Supervisor, Europol 
and Eurojust were consulted. In particular, taking into account different views the 
Commission proposes to establish the information exchange on the basis of the 
principle of availability. In order to estimate the possible cost caused by this 
measure, the Commission verified the cost (travel expenses, secretarial support for 
the preparation and organisation of meetings) estimated for the Committee proposed 
in Article 3(3) of the Proposal for a Council Decision on the improvement of police 
cooperation between the Member States of the European Union, especially at the 
internal borders and amending the Convention implementing the Schengen 
Agreement - COM (2005) 317, 18 July 2005 -, and those currently incurred by the 
Working Party established according Article 29 of Directive 95/46/EC. 

5.2. Action envisaged and budget intervention arrangements 

The above mentioned Committee will probably meet regularly, estimated three times 
a year, whenever necessary. One participant per Member State will have to be 
reimbursed. 

5.3. Methods of implementation 

All meetings will have to be organised and hosted by the Commission. The 
Commission will have to provide secretarial services for the above mentioned 
committee and to prepare/organise their meetings. 

6. FINANCIAL IMPACT 

6.1. Total financial impact on Part B - (over the entire programming period) 

6.1.1. Financial intervention 

NA 

6.1.2. Technical and administrative assistance, support expenditure and IT expenditure 
(commitment appropriations) 

NA 

6.2. Calculation of costs by measure envisaged in Part B (over the entire 
programming period) 

NA 
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7. IMPACT ON STAFF AND ADMINISTRATIVE EXPENDITURE  

The impact on staff and administrative expenditure will be covered in the context of 
allocation of resources of the lead DG in the context of the annual allocation 
procedure. 

The allocation of posts also depends on the attribution of functions and resources in 
the context of the financial perspectives 2007-2013. 

7.1. Impact on human resources 

Staff to be assigned to management of the 
action using existing and/or additional 
resources 

Description of tasks deriving from the 
action 

Types of post 

Number of 
permanent posts 

Number of 
temporary posts 

Total 

 

Officials or 
temporary staff 

A 

B 

C 

0.25 A
0,50 B
1,00 C 

 0,25A
0,50B
1,00C 

Providing secretarial support, 

preparing the meetings of the working 
party and the committee 

Other human resources     

Total     

7.2. Overall financial impact of human resources 

Type of human resources Amount (€) Method of calculation *  

Officials 

Temporary staff 

1rst year:
189. 000 

1 X 108 000
0.5 X 108 000
0,25 X 108.000
= 189 .000 

Other human resources 

(specify budget line) 

  

Total 189.000  

The amounts are total expenditure for twelve months. 
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7.3. Other administrative expenditure deriving from the action 

Budget line 

(number and heading) 
Amount € Method of calculation 

Overall allocation (Title A7) 

A0701 – Missions 

A07030 – Meetings 

A07031 – Compulsory committees 

A07032 – Non-compulsory committees 

A07040 – Conferences 

A0705 – Studies and consultations 

Other expenditure (specify) 

55.000 

 

3 meetings * (25 * 740€) per 
annum 

Information systems (A-5001/A-4300)   

Other expenditure - Part A (specify)   

Total 55.000  

The amounts are total expenditure for twelve months. 

Specify the type of committee and the group to which it belongs. 

I. Annual total (7.2 + 7.3) 

II. Duration of action 

III. Total cost of action (I x II) 

€ 244.000 

 

8. FOLLOW-UP AND EVALUATION 

8.1. Follow-up arrangements 

The working party and the committee will lay down their rules of procedure, 
including rules on confidentiality. The European Parliament will be informed 
analogous to Article 7 of Council Decision 99/468/EC of 28 June 1999 laying down 
the procedures for the exercise of implementing powers conferred on the 
Commission - OJ L 184, 17.7.1999, p. 23. 

8.2. Arrangements and schedule for the planned evaluation 

NA 
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9. ANTI-FRAUD MEASURES 

NA 


